
Charakterystyka produktu biobójczego

Fly TrapNazwa produktu:

Grupa produktowa: Gr. 19 - Repelenty i atraktanty

Numer referencyjny w R4BP 3: PL-0027919-0000

Numer pozwolenia:
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Informacje administracyjne

1.1. Nazwa handlowa produktu

Fly Trap

DCM Fly Trap

Fly bait

Fliegenfalle

Fliegenköder

Barrière Insect Green Fly Trap

Easy Fly Trap

Multicatch Fly Trap

Fly-Free Trap

Fly Bye Bye

Deco Vliegenval

Deco Piège à mouches

Vliegenval

Piège à mouches

Lokstof Flybottle refill

Attractif Flybottle refill

Fly bottle compleet

Fly bottle complet

Fly bottle lokstof

Fly bottle attractif

Terrace Flytrap groot

Terrace Flytrap big

Terrace Flytrap klein

Terrace Flytrap small

Flytrap groot

Flytrap grand

Flytrap klein

Flytrap petit

Vliegenzak

Poche-piège à mouches

Fly Giant
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Примамка за мухи

Капан за мухи

Mamac za muhe

Atraktant na mouchy

Past na mouchy

Fluefælde

Lokkemiddel Flue

Kärbse sööt

Kärbse püünis

Kärpäsloukku

Kärpässyötti

Προσελκυστικό για μύγες

Παγίδα για μύγες

Fly Bag

Légy csalétek

Légycsapda

Trappola per mosche

Esca attrattiva per mosche

Musių jaukas

Musių gaudyklė

Fluefelle

Lokkemiddel Flue

Przynęta na muchy

Pułapka na muchy

Armadilha para mosca

Armadilha para mosca descartável

Atrativo para moscas

Momeală pentru muște

Capcană pentru muște

Návnada na muchy

Pasca na muchy

Vaba za muhe

Past za muhe

Trampa para moscas

Trampa desechable para moscas
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Atrayente para moscas

Flugfälla

Lockmedel Fluga

Luxan Vliegenpot

Luxan Vliegenlokstof

Luxan Vliegenzak

Luxan Vliegenval

Προσελκυστικό για μύγες

Παγίδα για μύγες

1.2. Posiadacz pozwolenia

Nazwa i adres posiadacza
pozwolenia

Denka REGISTRATIONS bv

Gildeweg 37a 3771NB Barneveld Holandia

Nazwa

Adres

Numer pozwolenia

Numer referencyjny w R4BP 3 PL-0027919-0000

Data udzielenia pozwolenia 13/12/2021

Data ważności
pozwolenia 03/12/2031

1.3. Producent (-ci) produktów biobójczych

Nazwa producenta substancji
czynnej Pelsis Belgium NV

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Industrieweg 15 2880 Bornem Belgia

Industrieweg 15 2880 Bornem Belgia
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Nazwa producenta substancji
czynnej Denka International B.V.

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Gildeweg 37 3771 NB Barneveld Holandia

Hanzeweg 1 3771 NG Barneveld Holandia

Nazwa producenta substancji
czynnej Agrisense Industrial Monitoring

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Unit 1-4 Treforest Industrial Estate, Taffs Mead Road CF37 5SU Pontypridd Zjednoczone
Królestwo

Unit 1-4 Treforest Industrial Estate, Taffs Mead Road CF37 5SU Pontypridd Zjednoczone
Królestwo

1.4. Producent (-ci) substancji czynnych

Nazwa producenta substancji
czynnej Schaffelaarbos B.V.

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Industrieweg 20 3771 MD Barneveld Holandia

Industrieweg 20 3771 MD Barneveld Holandia

Substancja czynna 2328 - Jajo sproszkowane

Nazwa producenta substancji
czynnej Algist Bruggeman

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Langerbruggekaai 37 9000 Gent Belgia

Langerbruggekaai 37 9000 Gent Belgia

Substancja czynna 2329 - Saccharomyces cerevisiae (drożdże)

2. Skład i postać użytkowa produktu
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2.1. Informacje jakościowe i ilościowe o składzie produktu biobójczego

Nazwa zwyczajowa Nazwa IUPAC Funkcja Numer CAS Numer WE Zawartość (%)

Jajo sproszkowane Substancja
czynna 59,8

Saccharomyces
cerevisiae (drożdże)

Substancja
czynna 68876-77-7 25

2.2. Rodzaj postaci użytkowej

WP - Proszek zwilżalny

3. Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia i środki ostrożności

Zwroty wskazujące rodzaj
zagrożenia

Zwroty wskazujące środki
ostrożności

4. Zastosowanie (zastosowania) objęte zezwoleniem

4.1 Opis użycia

Zastosowanie 1 - Atraktant na muchy (do zastosowania profesjonalnego i nieprofesjonalnego
(powszechnego))

Grupa produktowa
Gr. 19 - Repelenty i atraktanty

Atraktant

Produkt służy do wabienia uciążliwych much na terenach zewnetrznych oraz wewnątrz w
dobrze wentylowanch stajniach

W stosownych przypadkach,
dokładny opis zastosowania
objętego pozwoleniem
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Zwalczany(-e) organizm(-y) (w
tym etap rozwoju)

Nazwa naukowa: Calliphora vicina
Nazwa zwyczajowa: Blow flies
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Nazwa naukowa: Musca domestica
Nazwa zwyczajowa: Mucha domow
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Nazwa naukowa: Lucilia sericata
Nazwa zwyczajowa: Blow flies
Etap rozwoju: Osobniki dorosłe

Obszar zastosowania
Wewnątrz

Na zewnątrz

Na zewnątrz w ogrodach, wokól pomieszczeń dla zwierząt, wokół hałd kompostu, wokół
wysypisk śmieci, wokół stajni, …
Wewnątrz dobrze wentylowanych stajni

Sposób (-oby) nanoszenia
metoda: Dozowanie przynęty
Szczegółowy opis:
Do użycia z odpowiednią pułapką.

Dawka (-i) i częstość
nanoszenia

Stosowana dawka: Na 30 gram przynęty dodać 900 ml wody. Na 50 gram przynęty
dodać 1500 ml wody
Rozcieńczenie (%):
Liczba i harmonogram aplikacji:

Produkt zaczyna przyciągać muchy od 2 do 5 godzin po założeniu pułapki i pozostaje
aktywny przez 4 tygodnie lub do momentu nasycenia pułapki martwymi muchami.
Jeśli potrzebnych jest kilka pułapek, upewnij się, że odległość między 2 pułapkami
wynosi co najmniej 2 metry.

Kategoria (-e) użytkowników Profesjonalny

Powszechny

Wielkości opakowań i materiały
opakowaniowe 30 gram lub 50 gram przynęty zapakowanej w rozpuszczalne w wodzie saszetki,

które są zapakowane w:

- Pułapki z przynetą (jednorazowa plastikowa torba lub plastikowa butelka
wielokrotnego użytku zawierające 1x 30 gram lub 1x 50 gram przynęty).
Pułapki z przynętą mogą być sprzedawane oddzielnie lub zapakowane w kartonowe
pudełko z nastepuącymi ilościami: 1, 2, 4, 5, 6, 8, 10, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 24, 25, 30,
36, 40, 42, 48, 50, 60, 96 lub 100 pułapek w kartonie.
Jednorazowa torba foliowa wykonana jest z połączenia folii polipropylenowej
jednoosiowo orientowanej (OPP) oraz folii poliproplenowej nieorientowanej (CPP) z
zamknięciem PP. Butelka wykonana jest z PET z zamknięciem PP.
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- Opakowanie uzupełniające zawierające:

30 g (1x30 g)

50 g (1x50 g)

60 g (2x30 g)

90 g (3x30 g)

100 g (2x50 g)

150 g (5x30 g or 3x50 g)

300 g (10x30 g or 6x50 g)

600 g (20x30 g or 12x50 g)

1.2 kg (40x30 g or 24x50 g)

2.4 kg (80x30 g or 48x50 g)

4.8 kg (160x30 g or 96x50 g)

Pakowane w pudełka kartonowe lub wiaderka (HD)PE lub PP.

4.1.1 Instrukcja użytkowania dla danego zastosowania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące stosowania.

4.1.2 Środki ograniczające ryzyko dla danego zastosowania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące stosowania.

4.1.3 Gdy dotyczy danego zastosowania, szczegóły dotyczące prawdopodobnych,
bezpośrednich lub pośrednich działań niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej
pomocy oraz środki ochrony środowiska w nagłych wypadkach

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące stosowania.

4.1.4 Gdy dotyczy danego zastosowania, instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania
produktu i jego opakowania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące stosowania.
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4.1.5 Gdy dotyczy danego zastosowania,warunki przechowywania oraz długość okresu
przechowywania produktów biobójczych w normalnych warunkach przechowywania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące stosowania

5. Ogólne wskazówki dotyczące stosowania

5.1. Instrukcje stosowania

Jednorazowe torebki/woreczki z przynętą:
1. a) Przetnij plastik na górze nakrętki na przerywanej linii.
     b) Otwórz nasadkę i przymocuj sznurek
2. a) Dodaj wodę do lini wskazanej na torebce (upewnij się, że pułapka nie wyschnie)
     b) Zawieś pułapkę na zewnątrz, w miejscach w których muchy stanowią problem
3. a) Kiedy pułapka jest pełna, zamknij zatyczkę
     b) Wyrzuć pułapkę do kosza

Butelka wielokrotnego użytku z przynętą oraz opakowanie uzupełniające:
1. Pociągnij nasadkę, aby otworzyć pułapkę
2. Dodaj wodę do wskazanej lini (upewnij się, że pułapka nie wyschnie). Zawieś pułapkę na zewnątrz, w miejscach w których muchy
stanowią problem  

3. Kiedy pułapka jest pełna, zamknij zatyczkę. Otwórz opakowanie i wyrzuć zwartość do kosza. Pułapka może by ponownie użyta z
nową saszetką (dostępną oddzielnie).

Umieszczenie pułapek
1. Warunki pogodowe mają wpływ na aktywność much i skuteczność pułapki. W czasie upałów rozstawić pułapki w okolicy drzew i
krzewów. W czasie chłodniejszych dni muchy będą bardziej aktywne w ciepłych miejscach, dlatego pułapki powinny być
umiejscowione w słonecznych miejscach. Aktywność much spadnie lub ustanie gdy temperatura spadnie poniżej 15ºC. Upewnij się,
że pułapka nie wyschnie.
2. Zawieś pułapkę na zewnątrz, w miejscach w których muchy stanowią problem lub wokól stodół, gdzie wystepuje ruch powietrza.
Unikaj obszarów narażonych na silne wiatry.
3. Zawieś pułapki w różnych miejscach i na różnych wysokościach, aby otrzymać najbardziej efektywne rozmieszczenie. Pułapki
uaktywniają się po 2-5 godzinach.

Jeśli potrzebnych jest kilka pułapek, upewnij się, że odległość między 2 pułapkami wynosi co najmniej 2 metry.

Pułapki mogą być używane w dobrze wentylowanych stajniach.
Efekt działania zależy od warunków pogodowych, które mogą wpływać na aktywność much.
Pułapka jest najskuteczniejsza przy dziennych temperaturach powyżej 15ºC, kiedy muchy są najbardziej akywne. W zależności od
pogody jest to w sezonie od kwietnia do października. Gdy pułapka jest pełna martwch much, pułapkę lub przynętę można wymienić
lub usunąć.
Należy stoswać zgodnie z instrukcją.

5.2. Środki zmniejszające ryzyko
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Żadne

5.3. Szczegóły dotyczące prawdopodobnych, bezpośrednich lub pośrednich działań
niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej pomocy oraz środki ochrony środowiska
w nagłych wypadkach

W PRZYPADKU WDYCHANIA: W przypadku wystąpienia objawów skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem
W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: W przypadku wystąpienia objawów skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem
W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Przemyć skórę wodą. W przypadku wystąpienia objawów skontaktować się z
OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem
W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: W przypadku wystąpienia objawów płukać wodą.Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i
można je łatwo usunąć. Skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem
W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę.

5.4. Instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania produktu i jego opakowania

Produkt i jego opakowanie można wyrzucić wraz z odpadami komunalnymi lub zgodnie z lokalnymi przepisami. Butelka i pudełko
kartonowe, jeśli są, można poddać recyklingowi.

5.5. Warunki przechowywania oraz długość okresu przechowywania produktów
biobójczych w normalnych warunkach przechowywania

Przechowywać w pomieszczeniu w suchym, ciemnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Nie przechowywać w temperaturze powyżej 40ºC. Przechowuj w temperaturze otoczenia

Przechowywać opakowanie zamknięte
Przechowywać wyłącznie w orginalnym opakowaniu.
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz zwierząt

Okres trwałości: 36 miesięcy.

6. Inne informacje

927/03/2023 CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU


	Informacje administracyjne
	1.1. Nazwa handlowa produktu
	1.2. Posiadacz pozwolenia
	1.3. Producent (-ci) produktów biobójczych
	1.4. Producent (-ci) substancji czynnych

	2. Skład i postać użytkowa produktu
	2.1. Informacje jakościowe i ilościowe o składzie produktu biobójczego
	2.2. Rodzaj postaci użytkowej

	3. Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia i środki ostrożności
	4. Zastosowanie (zastosowania) objęte zezwoleniem
	5. Ogólne wskazówki dotyczące stosowania
	5.1. Instrukcje stosowania
	5.2. Środki zmniejszające ryzyko
	5.3. Szczegóły dotyczące prawdopodobnych, bezpośrednich lub pośrednich działań niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej pomocy oraz środki ochrony środowiska w nagłych wypadkach
	5.4. Instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania produktu i jego opakowania
	5.5. Warunki przechowywania oraz długość okresu przechowywania produktów biobójczych w normalnych warunkach przechowywania

	6. Inne informacje

